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Onuc HABYAJIBLHOI AMCHUILTIHA

Tabnuysa 1 (Oenna ghopma)

I'asny3b 3HaHb,

HaiimenyBaHHs cHeliayIbHICTD, XapakTepucTHKa HABYAIbHOI
MOKA3HMUKIB OCBITHSI Mporpama, JUCHUILTIHU
OCBITHili piBeHb
Bubipkona

[enna (popMa HABYAHHSA

KiibkicTh roqus/Kpeamris
90 rox. / 3 xpenutn

IH/3: nemae

03 I'ymaniTapHi HayKkn
035 dinoaoris
Mosga i Jgiteparypa
(anraiiicbka). Iepexiian
Marictp

Pik HaBuaunsa 5

Cemectp 10-mii

Jlekmii -

IpaxkTuyHi (ceminapcebki) 20 rog.
KoncyasTanii 6 ros.

Camocriiina po6ora 64 ro.

@®opMa KOHTPOJIIO: 3aITiK

MosBa HaBUaHHA

aueniticoKa

Tabruys 1a (3a0una hopma)

I'any3s 3HaHb,

HaiimenyBaHHs cnemiayIbHICTh, XapakTepucTHKa HABYAIbHOI
MOKA3HUKIB OCBITH# Iporpama, AUCHMILTIHA
OCBITHIli piBeHb
BubipkoBa

3o4yna popma HaBUAHHS

KinbkicTb rogmn/kpeauris
90 rox./ 3 kpenut

IH/I3: Hemae

03 I'ymaniTapHi HayKHn
035 disoaoris
Mosa i jiTeparypa
(anraiiicbka). Ilepexaan
Marictp

Pik HaBuyanHus 6

Cemectp 12-nit

Jlekuii -

IIpaxTHyHi (ceminapcebki) 10 ron.

CamocrTiiina podora 68 ro.

KoncyasTanii 12 rog.

®opmMa KOHTPOJIIO: 3aJTIK

MosBa HaBuYaHHA

auenitcoKa

I1.
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OuHl KOHCYNbTAIlli: B JICHb TPOBEICHHS JIEeKIiid /
CEeMIHAPCHKUX 3aHATH (32 MONEpPeIHBOI0 JOMOBIEHICTIO). Y Ci
3aIUTaHHS MOXKHA HAJCWJIATH Ha EJIEKTPOHHI CKPUHBKH,
3a3Ha4yeHi B CHJIA0YCi.

III. Omnuc AuCHUILIIHA

1. Auomauia Kypcy

B mexax kypcy «HaykoBa KOMyHiKallisl 1HO3€EMHOIO MOBOIO» PO3IJISAAIOTHCS
3arajbHi  NUTaHHS  (YHKIIOHAJBHO-CTUJIBOBHX Ta  JIIHTBO-TIParMaTUYHHUX
0COOJIMBOCTEM HAYKOBOT'O AUCKYPCY Ta BUBUAIOTHCS KOHKPETHI TEMU 3aCTOCYBaHHS
HAYKOBOT'O pericTpy (IIpe3eHTallisl HAyKOBOT'O TOBAPHCTBA / *KypHAITy, MPE3CHTAITis
HAyKOBOTO JIOCIIIJKEHHS, Y4acTh y HAyKOBIM JIUCKYCIi, aKaJieMiYHa MOPSIHICTS 1
miariat, HaykoBuH pedepar / aHOTaIlsA, MEpeKiaj aHOTAIlil HAyKOBOI CTaTTi,
oprasizaiisi HayKOBOTO CEMiHapy, MIATOTOBKAa Ta NPOBEIEHHS JIEKLIi TOLIO).
['onoBHa yBara NpUAUISETbCA MPAKTUYHOMY 3aCBOEHHIO MOBHHX (JIEKCHUYHO-
CUHTAKCUYHUX Ta PUTOPUUHUX ) MOJIEJIEN HAYKOBOT'O CIIJIKYBAaHHS Y PI3HOMaHITHUX
aKaJIEMIYHUX CUTYaIlisX.

2. Ilpepekeizumu

[TigrpynTssM nns BUKianaHHs Kypey «HaykoBa KoMyHiKalisi 1HO3E€MHOIO
MOBOIO» € BpaxyBaHHS LUIICHOTO Ta CHCTEMHOIO HAyKOBOI'O CBITOIJISAY 3
BUKOPUCTAaHHSAM 3HaHb B cdepi (Ppinocodii, MOBO3HABCTBA, JITEPaTypO3HABCTBA,
ncuxodorii. [Ipy BUBYEHHI i€l TUCUUIITIHA BUKOPUCTOBYIOTh 3HAHHS, OTPUMaHI 3
MPOXOKEHHS KypciB «OCHOBU HAayKOBUX JOCIHIKEHb» (3-1 piK HaBYaHHS) Ta
«MeTorKa HayKOBHX OCIiKeHby (5-nil pik HaBYaHHS).

3. Mema i 3a60anHs HABUANbHOI OUCUUNIIHU

Meta Kypcy — pO3BUBATH Yy CTYACHTIB-MAariCTpiB HAaBUYKH BHKOPHUCTAHHS
JeKCUKHu, (paseosorii, CTPYKTyp Ta MapKepiB HAYKOBOTO JHUCKYPCY;
BJIOCKOHAJTIOBATH BMIHHSI CTBOPIOBATH Ta MEPEKIAAaTH HAYKOBl TEKCTH Ta BECTHU
apryMEHTOBaHY HayKOBI1 IUCKYCIIO.

4. Pezynomamu nHaguannsa (KOMnemeHmHuocmi)

B pe3ynbrati onpaioBaHHA MaTepially Kypcy Ta BUKOHAHHSI pEKOMEHI0BaHUX
3aBlaHb MepeAdavaeThCsl, 10 CTYACHTU-MAriCTpU BOJOJITUMYTh HACTYIHUMU
BHUJIAMHU KOMIIETEHTHOCTI: JIIHTBICTUYHOO, COIIOIHTBICTUYHOIO, TUCKYPCUBHOIO Ta
eKCTpa-JIHrBICTUUHOIO. KpiM TOro, CTyJeHTH OTpUMAalOTh 3HAHHS Ta MPAKTHYHI
HABUYKH:

- TMPOBEACHHS MPE3EHTAIllil HayKOBOI'O TOBApHUCTBA, HAYKOBOTO KypHAIY,
MIJTOTOBKH Ta MPOBEACHHS JICKITIH YHIBEPCUTETCHKOTO PIBHS;

- BEJCHHS apryMEHTOBAHOI JUCKYCIi,

- CTBOPEHHS TEKCTIB-TIOBIJJOMJICHb MPO PI3HI CTPYKTYPHI €Tau HAyKOBOTO
JIOCJIIIKEHHS;



- HammcaHHs pedepariB, PO3MMPEHUX AaHOTAIIM Ta PEKOMEHIAIIHHUX

JINCTIB;

- TIepeKJIaj aHOTaIlill HAyKOBUX CTaTeH;
- BUKOPHUCTAaHHS TMOCHWJIAHb 1 MUTYBaHHS Yy TPOIECI CTBOPCHHS HAyKOBHUX
TEKCTIB; CTpaTeriil YHUKHEHHS TIIariarty.

5. Cmpykmypa HaguaibHOT OUCUUNIIHU.

Tabauys 2 (Oenna ¢hopma)

Ha3zsu Cam Popma
. .. Yceboro | Jlek. | Ipakr. | Inn. * | Komuc. KOHTPOJIIO /
3MICTOBHUX MOAYJIIB 1 TeM poo. Bam
3microBmii moayJb 1. Spoken variety of academic English.
Tema 1. Distinctive features of
academic and non-academic
texts. Formal style. Academic 2 2 AC+ I[125 MU
society.
Tema 2. Academic discussion
(agreement, disagreement,
argumentation). Cautious style. 7 2 5 AC + b + PMI'
Presentation of the academic 5
society. Academic journal.
Tema 3. Connectors in the
academic discourse. Types on
connectors. Discourse markers.
Academic phrasebank.
Research introduction. 8 5 5 1 |ACHAb+PMI
Academic journal role models 3
(the editor-in-chief, a journal
contributor, a journal reader, an
affiliate, etc.).
Pa3om 3a moayJsiem 1 17 6 10 1 11
3micToBuii MmoxyJb 2. Academic text standards.
Tema 4. Academic text
(structure, coherence,
cohesion, textual markers). 2 2 Ac+ 213],; FIPC
Academic conference.
Tema 5. Conference opening /
closing speech. Research report
(structure, expressions).
Teacher’s presentation of the 7 ) 4 1 JC + J1b + PK/
research report. Academic 5
discussion on the report’s key
statements.




Tema 6. Plagiarism in
academic discourse.
References and citations in
academic texts.

\ C+ 1B + IPC
Documentation. Types of 12 2 10 A I[3
quotations. Academic
seminars, panels, round-tables,
etc. Writing a call for seminars.

Tema 7. Summary. The
summary writing standards.
The tactics of summarizing.
IPC+ PMI
Summary samples. 13 2 10 1 5
Recommendation letter:
structure and content.
Tema 8. Academic remarks:
reviewing and commenting
academic texts (written and
spoken). Academic discussion 13 5 10 1 HACHIPT+PMI
on English as lingua franca of 3
international academic
communication.
Tema 9. Academic translation.
The strategies of translation of
a research paper abstract. IPC
Vocabulary preview. 13 2 10 1 5
Directions on lecturing.
Academic lecture vocabulary.
Tema 10. Academic lecture
(students). Discussion on the C + 1B + PK /
strong and weak points of the 13 2 10 1 A I[S
lectures.
Pa3om 3a moaysiem 2 73 14 54 5 29
Buan nigcymkoBuX po0iT Bbaa
MoyiabpHa KOHTpoJIbHa poboTa 1 T /30
MoypHa KOHTpPOJIBHA poboTa 2 T /30
Veboro 90 20 64 6
Tabauys 2a (3aouna gpopma)
dopma
. Haseu .. Yeboro | Jlek. | Ilpakr. | I Cam. Komc. KOHTPOJIIO /
3MICTOBUX MOAYJIIB 1 TEM p06. Bam
3microBmii moayJsb 1. Spoken variety of academic English.
Tema 1. Distinctive features of JC + Ib + PMTI'
: : 7 2 5

academic and non-academic 5




texts. Formal style. Academic
society.

Tema 2. Academic discussion
(agreement, disagreement,
argumentation). Cautious style. 7 2
Presentation of the academic
society. Academic journal.

JC + Ib + PMI'
5}

Tema 3. Connectors in the
academic discourse. Types on
connectors. Discourse markers.
Academic phrasebank.
Research introduction. 6
Academic journal role models
(the editor-in-chief, a journal
contributor, a journal reader, an
affiliate, etc.).

JC + Ib + PMI'
5

Pa3om 3a moayJsiem 1 20 4

14

11

3micToBuii MmoxyJib 2. Academic

text standards.

Tema 4. Academic text
(structure, coherence,

cohesion, textual markers). 12
Academic conference.

10

JIC + JIB + IPC
5

Tema 5. Conference opening /
closing speech. Research report
(structure, expressions).
Teacher’s presentation of the 12 2
research report. Academic
discussion on the report’s key
statements.

10

JIC + JIB + PK /
5

Tema 6. Plagiarism in
academic discourse.
References and citations in
academic texts.
Documentation. Types of 12
quotations. Academic
seminars, panels, round-tables,
etc. Writing a call for seminars.

10

JIC + JIB + IPC
5

Tema 7. Summary. The
summary writing standards.
The tactics of summarizing.
Summary samples 12
Recommendation letter:
structure and content.

10

IPC+ PMI'
5

Tema 8. Academic remarks:
reviewing and commenting
academic texts (written and
spoken). Academic discussion

12

10

JIC+IPT+PMT
5




on English as lingua franca of
international academic
communication.
Tema 9. Academic translation.
The strategies of translation of
a research paper abstract. IPC
Vocabulary preview. 8 2 4 2 5
Directions on lecturing.
Academic lecture vocabulary.
Tema 10. Academic lecture
(students). Discussion on the JIC + JIB + PK /
strong and weak points of the 2 2 5
lectures.
Pa3om 3a moaysiem 2 70 6 54 10 40
Buau niacymkoBux pooit Bban
MonynpHa KOHTposIbHA poboTa 1 T/30
MoynpHa KOHTPOJIBHA poboTa 2 T/30
Veboro 90 10 68 12
6. 3aeoanns ona camocmiitnozo onpaulo6aHHA.
Tabnuys 3
KinbkicTb
B — HI/ITaHl.-Izl
Tema OJd CAMOCTIMHOI'O
OeHnHna 3a0una OUpAmOBAHHS
dopma dopma
Tema 1. Distinctive features of Academic events. Academic genres
academic and non-academic texts. 5 (written and spoken). Markers of
Formal style. Academic society. academic register.
Tema 2. Academic discussion. Agreement, disagreement,
Presentation of the academic 5 5 argumentations. Cautious style: functions
society. Academic journal. and language patterns.
Academic phrasebank. Research
Tema 3. Connectors in the introduction. Acadgmic J_'ournql role
academic discourse. Types of 5 5 mode_ls (the eo!ltor-ln-chlef, a Journgl_
connectors. Discourse markers. contributor, a journal reader, an affiliate,
etc.).

Tema 4. Academic text (structure, Academic conference. Compositional
coherence, cohesion, textual 5 sections, functions, objectives, etc. Types
markers). of conferences. Conference modalities.
Tema 5. Conference opening /
closing speech. Research report
(structure, expressions). Teacher’s Opening address vocabulary. Opening
presentation of the research 4 10 speech videos. Coherence and cohesion
report. Academic discussion on of a research report.
the report’s key statements.




Tema 6. References and citations Plagiarism in academic discourse.
in academic texts. Documentation. 10 8 Academic seminars, panels, round-tables,
Types of quotations. etc. Writing a call for seminars
Tewma 7. S“.mmary- The Recommendation letter: structure and
summary writing standards. The .

. o 10 10 content. Samples of a recommendation
tactics of summarizing. Summary .

letter. Useful expressions.
samples.
Tema 8. Academic discussion on
English as lingua franca of Academic remarks: reviewing and
international academic 10 5 commenting academic texts (written and
communication. spoken).
Tema 9. Vocabulary preview on
lecturing. Directions on lecturing. 10 5 Academic translation. The strategies of
Academic lecture vocabulary. translation of a research paper abstract.
Tema 10. Academic lecture
(students). Discussion on the Academic lecture videos. TED talks.
strong and weak points of the 10 10 Classification of lecture types. Tips on
lectures. lecturing.
Pazom: 64 68

1V. IoJiTuKka OiHIOBAHHSA

[Ipu BuBUYEHHI HaBYaNbHOI AucUUILIIIHU «HaykoBa KOMyHIKallis 1HO3E€MHOIO
MOBOIO» CTYIACHT BUKOHYE 3aBJaHHS 3TiIHO 3 HAaBYAJIbHUM IUTAHOM Ta Yy
BIJIMOBIHOCTI IO TpOrpaMu cuiadycy, 10 BKIIOYAIOTh BiABITyBaHHS MPAKTHYHUX
3aHATH, ONpaIoBaHHA 1HGOpPMALIMHUX JDKEpel Ta JiTeparypd, pobOoTy 3
PO3/1aTKOBUMHU MaTepiajiaMu, Ieperiis]l Ta ONpallOBaHHI PEKOMEHIOBaHUX ayxlo-
BIJICO MaTepiadiB, BOJOMIHHSA TEPMIHOJOTIYHUM CJIOBHHUKOM JAUCITUILIIHH,
HiJITOTOBKY BIiANOBiACH (KOPOTKHMX [ pPO3IIMPEHHMX IOBIAOMIICHB, IMPE3CHTAIIIH,
JICKII1i) 3riHO TUTAHY MPAKTUYHUX 3aHSTh, JOTIOBHEHHS Ta KOMEHTapi BIAMOBiIeH
IHIIMX CTYAEHTIB, Y4acTh y TUCKYCISIX.

[ToTouHMM KOHTpOJIEM NepeadadeHI BIAMOBIAI HA MPAKTUYHUX 3aHATTSX, 110
Ma€e Ha METI MEePeBIPKY PiBHA 3HAHb Ta MOBJICHHEBUX HABHUYOK, MPUCYTHICTh Ha
3aHATTSAX, HAABHICTh KOHCIIEKTIB Ta BIIOPSIIKOBAHUX T€3 BUCTYIIIB Ta BHKOHAHHS
CaMOCTIMHUX 3aBJaHb. MakcuMalibHa KIJIbKICTh 0alliB, Ky MOXKE€ HaOpaTH CTYIAEHT
3a JiBa 3MicToBUX MoayJi (3M), cranoBuTts 40.

Y4acHUK OCBITHROTO TPOIECY Ma€ TOTPUMYBATHCS HABYAIBHOI ETHKH,
TOJIEPAHTHO CTaBUTHUCS JI0 BCIX YYaCHHUKIB IPOLIECY HAaBYaHHS, JOTPUMYBATUCS
YaCOBUX MEX Ta JIIMITIB HABUAJILHOTO MPOIIECY.

VY pasi BIACYTHOCTI 3 OBa)KHOT MPUYUHU HA MPAKTUYHOMY 3aHATTI CTYACHT
Ipe/CTaBiIsie KOHCIEKT TeMH, sika BHUBYanach. OKpIM LbOTO, 3HAHHS CTYICHTa
OLIIHIOIOTH 3a pe3yJbTaTaMH YCHOI'O OMUTYBAaHHA IO TeMi, 1110, 30KpeMa, BU3HAYAE
PIBEHb BOJIOJIIHHS TEMATHYHUMH TEPMIHAMHU Ta KIIFOUOBUMU MOHSATTSIMHU.



SIKIIO CTYAEGHT XOue MOKPAIIUTH MiJICYMKOBHUI 0all 3a ayIuTOpHY pOOOTY,
IPOTIOHYETHCS MiATOTOBKA Ta 3aXKMCT MPE3CHTAIl] Ha O/HY 13 3aIIPONOHOBAHUX TEM
(na BuOIp), 60 HamKMCcaHHS TE3.

V. llincyMKoBHii KOHTPOJIb

[TincyMKOBHIA KOHTPOJIb 3[[IHCHIOETHCS JICKTOPOM 1 MOYKE TTPOBOAUTHCH JIUIIIC
OIUH pa3 3TITHO 13 PO3KIAJAOM MPOBEACHHS JICKI[IMHUX 3aHATh. BiACYTHICTBH
CTyJICHTa Ha MOJYJLHOMY TECTI OIMiHIOEThCSA Y “0” OamiB. [ToBTOpHE CKIamaHHS
MiJICYMKOBOTO MOJYJIBHOTO KOHTPOJIO ISl CTYJASHTAa MOXJIMBE 32 YMOBHU HOTO
BIJICYTHOCTI 3 TOBa)XHOI TNPUYMHHU BIAMOBITHO g0 Trpadika, 3aTBEPIKEHOTO
Kadeaporo  aHrmiCchKoil (imosorii. MakcuManbHa KUTBKICTH OaniB, SIKYy MOXE
HaOpaTu CTYJEHT 3a MOJIYJIbHY KOHTPOJBHY POOOTY B MEXax 3MICTOBOIO MOMIYJIs,
ctaHoBuTh 30. MakcumanbHa KUIBKICTh OalliB 32 MOAYJIbHUN KOHTPOJIb MiCIIA
HAIMMCAHHS JBOX MOJYJBHUX KOHTPOJIBHUX POOIT opiBHIOE 60.

PiBeHb 3HaHb CTy/E€HTA 3a MOTOYHUN 1 MOJIYJIBHUI KOHTPOJIb OIIIHIOETHCS B
Oanax, (IKCyeTbCsl y KypHajl Miclis BUBUEHHS KOXHOTO 3MICTOBOTO MOJYJIS.
[TimcyMKoBa OIliHKA 3a HAIIIOHAIBHOIO IITKAJIOK 3aHOCUTHCS B 3aJIIKOBY BIJIOMICTb.

VY BuIaaky He3aJ0B1ILHOI MiACYMKOBOI OIIIHKY 200 3a 0a)KaHHAM I BUIIUTH
PEUTHHT CTyAEHT Moxe ni0patu Oaiu, BUKOHABIIM HAaMWCaHHA 1H(OpMaIiiHO-
aHAIITUYHOTO pedepary.

VI. IkaJja ouiHIOBAHHA

Ouninka B 0aJjax .
. . . . Oninka
3a BCi BHAM HABYAJILHOI JislILHOCTI

90 - 100 Biaminao
82 -89 Jlyxe nobpe
75-81 JloGOpe

67 —74 3aJI0BUILHO
60 — 66 JlocTaTHBO
1-59 HeszangoBiipHO

VIl. PexomeHnaoBaHa jiTepaTypa Ta iHTepHeT-pecypcH
OcHosHull nepenix

1. Kupuuyk JI. M. Academic Communication: MeToauuHi peKOMEeHIAIi s

3aHATH 3 AUCHUIUTIHK «HaykoBa KOMyHIKaIlis 1HO3€MHOK MOBOIOY». JIYIIbK :

III1 Isanrok B. II., 2016. 52 c.

Hill I. A. A Guide to Correct English. London, 1998.

3. Hyland K. Metadiscourse: Exploring Interaction in Writing. London:
Continuum, 2005.

4. Jordan R. Academic Writing Course. Third Edition. Edinburgh Gate: Pearson
Education Ltd., 2001.

N



7.
8.

9.

Medvedeva L. M., Starykova O. M., Medvedeva N. Ju. Reading in Linguistic
Aspects of Language Variations. K.: Bumna mxoia, 1993.

Swales J. Genre Analysis: English in Academic and Research Settings.
Cambridge: Cambridge University Press, 1990.

Yakhontova T. V. English Academic Writing. JI.: ITaic, 2003.
https://postdocs.stanford.edu/sites/g/files/sbiybj10161/f/events/2013_pdac |

an_18.pdf
https://www.humanities.manchester.ac.uk/lectures/

10.https://www.itseducation.asia/article/lectures-preparing-delivering-and-

getting-the-most-out-of-attending-one-by-gary-hadler

11.https://www.qu.edu.ga/static file/qu/offices%20and%20departments/OFID

%200ffice/Documents/Books%20and%?20articles/How to Prepare and Del
iver an Effective Lecture.pdf

12.https://cei.umn.edu/teaching-resources

Lrcepena intocmpamugrnoz2o mamepiay

1. The European English Messenger (2009-2020).
2. The Ukrainian Society for the Study of English Messenger. Scholarly
Journal of English Studies (2010-2020).
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